
P: Libera nos, quaesumus, Domine, ab 
omnibus malis, da propitius pacem in 
diebus nostris, ut ope misericordiae tuae 
adiuti, et a peccato simus semper liberi 
et ab omni perturbatione securi:  
exspectantes beatam spem et adventum 
Salvatoris nostri Iesu Christi. 

 
C: Quia tuum est regnum, et potestas, et 

gloria in saecula. 
P: Domine Iesu Christe, qui dixisti 

Apostolis tuis;  Pacem relinquo vobis, 
pacem meam do vobis:  ne respicias 
peccata nostra, sed fidem Ecclesiae 
tuae; eamque secundum voluntatem 
tuam pacificare et coadunare digneris.   
Qui vivis et regnas in saecula 
saeculorum.       C: Amen. 

 
P: Pax Domini sit semper vobiscum. 
C: Et cum spiritu tuo. 
P: Offerte vobis pacem.     
C: Pax tecum      
        

 
P: Ecce Agnus Dei, ecce qui tollit peccata 

mundi. Beatis qui ad cenam Agni vocati 
sunt. 

C: Domine, non sum dignus, ut intres 
sub tectum meum, sed tantum dic 
verbo et sanabitur anima mea. 

                  

B eati mundo code, quoniam ipsi Deum 
videbunt;  beati pacifici, quoniam filii 

Dei vocabuntur;  beati qui persecutionem 
patiuntur propter iustitiam, quoniam 
ipsorum est regnum caelorum. 

Happy are the pure of heart for they shall see 
God.  Happy the peacemakers, they shall be 

called the sons of God.  Happy are those who 
suffer persecution for justiceô sake;  the kingdom 

of heaven is theirs

 

M irabilem te, Deus, et unum Sanctum 
in omnibus Sanctis tuis adorantes, 

tuam gratiam imploramus, qua 
sanctificationem in tui amoris plenitudine 
consummantes,  ex hac mensa 
peregrinantium ad caelestis patriae 
convivium transeamus. 
Father, holy one, we praise your glory reflected 
in the saints.  May we who share at this table be 
filled with your love and prepared for the joy of 

your kingdom 
 

P: é. per Christum Dominum nostrum.  
C: Amen 

 
P: Dominus vobiscum. 
C: Et cum spiritu tuo.  
 
P: Benedicat vos omnipotens Deus, Pater 

d         et Filius d  ,  et Spiritus d        Sanctus  
C: Amen.               
 
P: Ite, missa est. C: Deo gratias 
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G audeamus omnes in Domino, diem 
festum celebrantes sub honore 

Sanctorum omnium:  de quorum 
solemnitate gaudant angeli, et collaudant 
Filium Dei.  PS.  Exsultate iusti in 
Domino:  rectos decet collaudation 
Let us all rejoice in the Lord and keep a festival 
in honour of all the saints.  Let us join with the 

angels in joyful praise to the Son of God. 
Ps .Ring out your joy to the Lord, O you just;  

for praise is fitting for loyal hearts 
 
P:  In nomine   Patris, et Filii, et Spiritus 

Sancti           C: Amen 
P: Dominus Vobiscum 
C: Et cum spiritu tuo    
 

 
P: Asperges me,...   
C: Domine, hyssopo, et mundaboar:  
 lavabis me, et supernivem dealbabor. 
 mundaboar:  lavabis me, et supernivem 
 dealbabor. Miserere mei, Deus, 
 secundum magnam misericordiam 
 tuam. Gloria Patri et Filio, et Spiritui 
 Sancto, sicut  erat in principio et 
 nunc et semper, et  in saeculum 
 saeculorum. Amen    �$�V�S�H�U�J�H�V���«�� 
P: Deus omnipotens, nos a peccatis 

purificet, et per huius Eucharistiae 
celebrationem dignos nos reddat, qui 
mensae regni sui participes efficiamur 

C: Amen                                         
 
P: GLORIA IN EXCELSIS DEO  

 
 

                                

Et in terra pax hominibus bonae voluntatis. 
Laudamus te  Benedicimus te.  
Adoramus te. Glorificamus te. 
Gratias agimus tibi propter magnam 

gloriam tuam. 
Domine Deus, Rex coelestis. Deus pater 

omnipotens. 
Domine fili unigenite, Jesu Christe. 
Domine Deus, Agnus Dei, Filius Patris. 
Qui tollis peccata mundi, miserere nobis. 
Qui tollis peccata mundi, suscipe 

deprecationem nostram. 
Qui sedes ad dexteram Patris, miserere 

nobis. 
Quoniam tu solus sanctus.   
Tu solus Dominus. 
Tu solus Altissimus, Iesu Christe. 
Cum sancto Spiritu, in gloria Dei Patris.   

Amen. 
 

O mnipotens sempiterne Deus, qui nos 
omnium Sanctorum tuorum merita sub 

una tribuisti celebritate venerari, 
quaesumus, ut desideratam nobis tuae 
propitiationis abundantiam, multiplicatis 
intercessoribus, largiaris. 
Father, all powerful and ever-living God, today 
we rejoice in the holy men and women of every 

time and place.  May their prayers bring us 
your forgiveness and love 

  
P: é. per Christum Dominum nostrum.  
C: Amen 
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